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ВОСЕМЬСОТ СОРОК ВТОРОЕ ЗАСЕДАНИЕ 

Вторник, 9 декабря 1958 года, 10 час. 30 мин. Нью-Йорк 

Председатель: г-н Г. ЯРРИНГ (Швеция) 

Присутствуют представители следующих стран: Ирака, Канады, Ки­
тая, Колумбии, Панамы, Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Союза Советских 
Социалистических Республик, Франции, Швеции, Японии. 

Предварительная повестка дня 
(S/Agenda/842/Rev.l) 

1. Утверждение повестки дня. 

2. Прием новых членов в Организацию Объеди­
ненных Наций: 

a) письмо посла Гвинейской Республики от 
3 декабря 1958 года на имя Генерального 

"Секретаря (S/4122); 
b) резолюция 1144 А (XII) Генеральной Ас­

самблеи, принятая 25 октября 1957 года: 
письмо представителя Соединенных Штатов 
Америки от 28 декабря 1958 года на имя 
Председателя Совета Безопасности, ка­
сающееся заявления Корейской Республи­
ки о приеме в члены Организации Объеди­
ненных Наций (S/4127); 

c) резолюция 1144 В (XII) Генеральной Ас­
самблеи, принятая 25 октября 1957 года: 
письмо представителя Соединенных Штатов 
Америки от 8 декабря 1958 года на имя 
Председателя Совета Безопасности, касаю­
щееся заявления Вьетнама о приеме в чле­
ны Организации Объединенных Наций 
(S/4128). 

Утверждение повестки дня 

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
.Предварительная повестка дня данного заседа­
ния содержится в документе S/Agenda/842/Rev. 1. 
Первым пунктом является утверждение повест­
ки дня. Если не будет возражений, повестка дня 
считается утвержденной. 

2. Г-н СОБОЛЕВ (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик): Советская делегация не воз­
ражает против включения в повестку дня сегод­
няшнего заседания пункта а нашей предваритель­
ной повестки дня, а именно вопроса о приеме в 
Организацию Объединенных Наций Гвинейской 

Республики. Однако советская делегация реши­
тельно возражает против включения в повестку 
дня сегодняшнего заседания пунктов b и с, пред­
ложенных США, а именно вопросов о приеме в 
Организацию Объединенных Наций Южной Ко­
реи и Южного-Вьетнама. Возражаем мы по сле­
дующим причинам. 

3. В течение целого года Совет Безопасности 
имел перед собой те резолюции Генеральной Ас­
самблеи, на которые ссылается в своем письме 
представитель США, то есть резолюции по во­
просу о приеме в Организацию Объединенных 
Наций Южной Кореи и Южного Вьетнама. Тем 
не менее в течение всего года этот вопрос не ста­
вился на повестку дня. Почему же появилось 
письмо г-на Лоджа за двенадцать часов до засе­
дания Совета Безопасности, после того как была 
согласована повестка дня сегодняшнего заседа­
ния, а она включала только вопрос о приеме 
Гвинейской Республики? Поскольку г-н Лодж и 
другие члены Совета Безопасности, конечно, не 
питают иллюзий на счет практического исхода 
обсуждения поставленных ими вопросов, то объ­
яснение этому только одно: вопросы о приеме 
Южной Кореи и Южного Вьетнама появились на 
повестке дня сегодняшнего заседания отнюдь не 
из деловых, отнюдь не из практических сообра­
жений, а появились они по чисто пропагандист­
ским соображениям. Ясно, что это просто маневр 
в холодной войне, которую Соединенные Штаты 
продолжают еще вести, и никаких практических 
результатов рассмотрение этих вопросов в Совете 
Безопасности дать не может. 

4. С другой стороны, рассмотрение этих вопро­
сов одновременно с рассмотрением обращения 
Гвинейской Республики, конечно, сразу же соз­
дает напряженную обстановку, ухудшает атмос­
феру рассмотрения этого вопроса и тем самым, 
я сказал бы, мутит воду. Учитывая чисто пропа­
гандистский характер включения этих вопросов 
в повестку дня сегодняшнего заседания — я под-
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черкнваю это, — советская делегация не считает 
целесообразным включать в повестку дня сегод­
няшнего заседания эти вопросы таким, я бы ска­
зал, маневренным способом, хотя не возражает 
против их рассмотрения на каком-нибудь другом 
заседании. Советская делегация возражает про­
тив включения в повестку дня пунктов Ъ и с и бу­
дет голосовать против их включения. 
5. Г-н Л О Д Ж (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Соединенные Штаты 
Америки не согласны с позицией, занятой пред­
ставителем Советского Союза. Пункт сегодняш­
ней повестки дня — я его цитирую — гласит: 
«Прием новых членов». Предварительная повест­
ка дня, содержащая этот пункт (S/Agenda/842), 
была распространена 5 декабря. Соединенные 
Штаты Америки просят рассмотреть в соответст­
вии с этим пунктом два заявления, которые нахо­
дятся в Совете Безопасности уже в течение ряда 
лет. Совет Безопасности знаком с этими заявле­
ниями, и в правилах процедуры, по нашему мне­
нию, не содержится ничего такого, что препятст­
вовало бы Совету при рассмотрении вопроса о 
приеме новых членов поставить на обсуждение 
эти два давно представленные ему заявления. 
Мы не предлагаем рассматривать эти заявления 
одновременно с вопросом о приеме Гвинеи, как 
это утверждает г-н Соболев; мы просто предла­
гаем рассмотреть их после заявления Гвинеи. 
То, что мы подняли вопрос о приеме новых чле­
нов, не является маневром холодной войны. Эле­
мент холодной войны вводит Советский Союз, 
решив использовать свое право вето в отношении 
указанных заявлений. Именно в этом и состоит 
ответственность за холодную войну в данном во­
просе. 

6. Г-н СОБОЛЕВ (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик) : В связи с заявлением пред­
ставителя Соединенных Штатов я хочу дать 
только одну оправку. Согласованная повестка 
дня, которая была распространена два дня тому 
назад, включала вопрос о приеме новых членов, 
причем под этой рубрикой фигурировало только 
одно письмо г-на Диалло Телли, посла Гвиней­
ской Республики, датированное 3 декабря 1958 
года и адресованное Генеральному Секретарю 
(S/4122). Эта повестка дня была согласована со 
всеми членами Совета Безопасности. Появление 
новых документов даже под этим общим заго­
ловком, по правилам Совета Безопасности, дей­
ствительно, допускается. Но все зависит от ха­
рактера неотложности вопроса, и г-н Лодж это 
прекрасно знает. Такие вещи, то есть рассмотре­
ние вопроса в срочном, экстраординарном по­
рядке, Совет Безопасности допускает только тог­
да, когда вопрос является действительно сроч­
ным, экстраординарным. Чаще всего это вопросы, 
связанные с угрозой миру и безопасности. Тот 
вопрос, который американская делегация ставит 
на повестку дня Совета Безопасности сегодня, не 
является ни срочным, ни экстраординарным и не 
вызывает никакой необходимости изменять со­
гласованную процедуру, которая была утверж­
дена всеми членами Совета Безопасности. 

7. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Поскольку возражений против включения пунк­
та 2 а в повестку дня не было, я считаю, что этот 
вопрос включен в повестку дня. 

Пункт 2а повестки дня утверждается. 

8. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Представитель Советского'Союза выдвинул воз­
ражения против включения пунктов 2 & и 2 с в по­
вестку дня. Поэтому Совет Безопасности прове­
дет голосование по этим двум пунктам. 

Проводится голосование поднятием рук. 

Голосовали за: Канада, Китай, Колумбия, Па­
нама, Соединенное -Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Аме­
рики, Франция, Швеция, Япония. 

Голосовали против: Союз Советских Социали­
стических Республик. 

Воздержались: Ирак. 

Пункты 2Ь и 2с повестки дня утверждаются 
9 голосами против 1 при 1 воздержавшемся. 

Прием новых членов в Организацию Объеди­
ненных Наций; 

a) письмо посла Гвинейской Республики от 
3 декабря 1958 года на имя Генерального 
Секретаря (S/4122, S/4131); 

b) резолюция 1144 А (XII) Генеральной Ас­
самблеи, принятая 25 октября 1957 года: 
письмо представителя Соединенных Штатов 
Америки от 8 декабря 1958 года на имя 
Председателя Совета Безопасности, касаю­
щееся заявления Корейской Республики о 
приеме в члены Организации Объединен­
ных Наций (S/4127, S/4129/Rev.l); 

c) резолюция 1144 В (XII) Генеральной Ас­
самблеи, принятая 25 октября 1957 года: 
письмо представителя Соединенных Штатов 
Америки от 8 декабря 1958 года на имя 
Председателя Совета Безопасности, касаю­
щееся заявления Вьетнама о приеме в чле­
ны Организации Объединенных Наций 
(S/4128, S/4130) 

9. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Заявление Гвинейской Республики о приеме ее в 
члены Организации Объединенных Наций было 
направлено Генеральному Секретарю послом 
Гвинейской Республики г-ном Диалло Телли и 
роздано членам Совета Безопасности в доку­
менте S/4122. 

10. Следуя практике, которой в последние годы 
придерживался в подобных случаях Совет Безо­
пасности, я хотел бы предложить Совету согла­
ситься, как это предусмотрено правилом 59 вре­
менных правил процедуры, сразу же рассмотреть 
данное заявление без предварительной передачи 
его на рассмотрение Комитета по приему новых 
членов. Если возражений нет, то я считаю это 
предложение принятым. 

Предложение принимается. 
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11. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
В этой связи делегации Ирака и Японии распро­
странили проект резолюции (S/4131), согласно 
которому Совет Безопасности будет рекомендо­
вать Генеральной Ассамблее принять Гвинейскую 
Республику в Организацию Объединенных На­
ций. 

12. Г-н МАЦУДАЙРА (Япония) (говорит по-
французски): Моя делегация имеет честь и удо­
вольствие представить на рассмотрение Совета 
Безопасности проект резолюции (S/4131), цель 
которого рекомендовать Генеральной Ассамблее 
принять Гвинейскую Республику в Организацию 
Объединенных Наций. 

13. Одно то, что мы рассматриваем сейчас дан­
ный вопрос, делает честь давней и замечатель­
ной традиции Франции, которая состоит в том, 
чтобы сделать цивилизацию достоянием других 
народов. Мы считаем это задачей, выполнение 
которой требовало неустанных и похвальных уси­
лий и нередко участия тысяч отважных францу­
зов, преисполненных доброй воли. Мы также 
считаем это ярким свидетельством выдающегося 
вклада Франции в интеллектуальную и духовную 
жизнь. 
14. Сегодня мы являемся свидетелями приема в 
члены Организации Объединенных Наций моло­
дой, суверенной Гвинейской Республики. Однако 
мы не должны забывать, что своей независимо­
стью эта страна обязана щедрости и реализму 
государства, под чьей опекой она находилась до 
недавнего времени. В связи с этим моя делегация 
с глубоким чувством благодарности и восхище­
ния желает воздать должное Франции. Я также 
хочу обратиться со словами глубокой надежды и 
веры к молодой Гвинейской Республике. 
Я искренне надеюсь, что Гвинею ожидает про­
цветание и что она внесет вклад в дело мира во 
всем мире и в благополучие человечества. 

15. Г-н ДЖАВАД (Ирак) (говорит по-англий­
ски): Правительство Ирака с большим удовлет­
ворением и радостью отмечает тот факт, что 
Гвинея стала суверенным и независимым госу­
дарством и вступила в ряды свободных афри­
канских государств. 
16. Последний этап процесса, в результате ко­
торого Гвинея получила независимость, заслу­
живает того, чтобы о нем особо упомянули. Дей­
ствительно, получение Гвинеей статуса независи­
мости, по-видимому, является первым случаем 
такого рода в длительной истории национальной 
борьбы за свободу и независимость. Многие на­
роды вынуждены были бороться и идти на ма­
териальные и человеческие жертвы ради нацио­
нального освобождения от колониального господ­
ства. Получение Гвинеей статуса суверенного и 
независимого государства явилось результатом 
гарантии, основанной на положениях конститу­
ции Французской Республики. 
17. 25 августа 1958 года генерал де Голль заявил, 
что Гвинея свободна выбрать независимость по­
средством референдума, и гарантировал, что 

Франция не будет чинить ей никаких препятствий 
на том пути, который пожелает избрать народ 
Гвинеи. Это заявление, несомненно, соответство­
вало идеям, содержащимся в преамбуле фран­
цузской конституции, о верности народа Фран­
ции принципам прав человека и национального 
суверенитета, как они были изложены в Декла­
рации 1789 года и подтверждены конституцией 
1946 года. На основании этих принципов и пра­
ва народов на самоопределение большинству за­
морских территорий Франции была предоставле­
на возможность определить будущее своей 
страны. 

18. 28 сентября 1958 года народ Гвинеи сделал 
выбор. 1 136 324 человека сказали «нет» и 56 891 
человек сказал «да». Высказавшись в подавляю­
щем большинстве против колониализма, народ 
Гвинеи ярко продемонстрировал свое истинное 
желание покончить с колониальным статусом 
и обрести национальную свободу. Итак, 2 октяб­
ря 1958 года Гвинея торжественно провозгласила 
свою национальную независимость в рамках 
республики, и Франция окончательно предоста­
вила Гвинее суверенитет. Демократическим и 
конституционным путем Гвинея вышла из Фран­
цузской империи и вступила в семью свободных 
государств. 

19. Следует признать, что получение Гвинеей не­
зависимости указывает на прогрессивное изме­
нение политики Франции в отношении ее коло­
ниальных территорий. Мы надеемся, что этим 
актом Франция намерена открыть новую главу 
в своей истории как колониальной державы — 
главу, проникнутую идеалами великой француз­
ской революции 1789 года и ее великих мыслите­
лей и ученых. Мудрость и прозорливость, с кото­
рыми Франция предоставила народу Гвинеи пра­
во сделать выбор, заслуживают особой похвалы. 
Мы надеемся, что это положит начало политике, 
проводимой в отношении всех колониальных на­
родов, находящихся под управлением Франции. 
В этом случае Франция не только найдет близ­
ких друзей и союзников среди народов, отвергаю­
щих колониальный режим, но также расширит 
область дружественных отношений со многими 
другими странами и народами, которые высоко 
оценят огромный вклад Франции в культуру и 
знания человечества. 

20. Хороший пример колониальной политики, 
данный правительством Соединенного Королев­
ства, не может остаться незамеченным таким ве­
ликим народом, как народ Франции. Миллионы 
людей в Африке верят в то, что настало время, 
когда народ Франции должен взять на себя исто­
рическую миссию по опасению народов Африки 
от страданий, которые несут им война и разру­
шения. 

21. Делегация Ирака внимательно изучила пись­
мо посла Гвинейской Республики, адресованное 
Генеральному Секретарю и содержащее просьбу 
Гвинеи о приеме ее в члены Организации Объе­
диненных Наций. Мы также изучили деклара­
цию, принятую Территориальным собранием 
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Французской Гвинеи на его специальной сессии 
2 октября 1958 года (S/4122, приложение I). Мы 
с удовлетворением отмечаем верность Гвинеи 
принципам Устава Организации Объединенных 
Наций и ее решимость выполнять обязательства, 
вытекающие из Устава. Кроме того, мы изучили 
конституционный акт от 10 ноября 1958 года (там 
же, приложение II), который носит демократи­
ческий характер, и убедились, что он соответст­
вует Уставу Организации Объединенных Наций 
и Всеобщей декларации прав человека. 

22. Делегация Ирака считает, что государство 
Гвинеи удовлетворяет всем соответствующим по­
ложениям Устава и поэтому имеет полное право 
быть принятой в члены Организации Объединен­
ных Наций. 
23. Мы с большим удовлетворением отмечаем 
всеобщее признание Гвинеи как государства. Ме­
сяц спустя после провозглашения конституции 
новой Республики пятьдесят семь государств, 
включая восемь членов Совета Безопасности, 
признали Гвинею. 
24. Моя делегация с особой радостью приветст­
вует еще одно африканское государство и 
поддерживает предложение о его приеме в Орга­
низацию Объединенных Наций. От имени моего 
правительства мне хотелось бы передать наши 
самые сердечные поздравления народу и прави­
тельству Гвинеи по случаю этого радостного со­
бытия и пожелать им мира и процветания. 

25. Делегация Ирака совместно с делегацией 
Японии с большим удовлетворением составили 
проект резолюции, включенный в документ 
S/4131. Мы представляем этот проект в Совет 
Безопасности и надеемся, что он будет едино­
душно поддержан. 
26. Сэр Пирсон ДИКСОН (Соединенное Коро­
левство) (говорит по-английски): Соединенное 
Королевство с радостью будет голосовать за про­
ект резолюции, представленный Ираком и Япо­
нией, в котором содержится рекомендация о прие­
ме Гвинейской Республики в Организацию Объе­
диненных Наций. Соединенное Королевство при­
знало Гвинейскую Республику 1 ноября, и прави­
тельство Ее Величества уже провело дружеские 
беседы в Лондоне с послом республики г-ном 
Диалло Телли. Мы уверены, что Гвинейская Рес­
публика может и желает выполнять обязательст­
ва Устава. Мы твердо верим, что Гвинея внесет 
ценный и полезный вклад в деятельность Орга­
низации Объединенных Наций. 

27. Я полагаю, что в связи с этим событием мы 
должны воздать должное мудрой и просвещен­
ной политике Франции, которая без каких-либо 
международных осложнений предоставила наро­
ду Гвинеи возможность избрать независимость 
путем свободного голосования. Тот факт, что 
Гвинея достигла независимости в ходе мирного 
процесса демократических преобразований, яв­
ляется прекрасным предзнаменованием. Франция 
заложила основы взаимного доверия и сотрудни­
чества в своих отношениях с новой республикой. 

28. Совету известно, что в прошлом году еще од­
но государство Западной Африки, Гана, достигло 
независимости мирным путем, и следует напом­
нить, что третье государство этого района, Ниге­
рия, также значительно продвинулось по этому 
же пути. 

29. Наконец, я хотел бы выразить от имени пра­
вительства Ее Величества наилучшие пожелания 
успехов Гвинейской Республике и ее народу. 

30. Г-н ЦЗЯН Тин-фу (Китай) (говорит по-анг­
лийски): Мое правительство поручило мне голо­
совать за прием Гвинейской Республики в Орга­
низацию Объединенных Наций. Голосуя за при­
ем Гвинеи, мое правительство хочет выразить 
прежде всего доброжелательное отношение Ки­
тая к Гвинее. Мы желаем народу и правительст­
ву новой республики успеха и процветания. 

31. Во-вторых, своим голосованием правительст­
во Китая намерено выразить Гвинейской Респуб­
лике свою готовность оказать ей необходимую 
помощь, ибо у всех государств, старых и новых, 
есть свои трудности. У новых государств, веро­
ятно, больше нерешенных проблем, чем у старых 
государств. Более быстрое достижение новым го­
сударством того положения, которое наш Устав 
красноречиво называет суверенным равенством 
народов, укрепит позиции этого государства и его 
независимое существование в семье народов. 

32. По этим причинам я с радостью буду голосо­
вать за проект резолюции, представленный деле­
гациями Ирака и Японии. 

33. Г-н Л О Д Ж (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Организация Объеди­
ненных Наций вновь является свидетелем про­
цесса мирных преобразований, которые привели 
к появлению нового члена в свободном всемирном 
сообществе государств. Все мы протягиваем руку 
дружбы этому новому африканскому государ­
ству. Достигнув суверенитета, Гвинейская Рес­
публика доказала свою способность и желание 
руководствоваться нормами международного по­
ведения, изложенными в Уставе Организации 
Объединенных Наций. 
34. Мы также счастливы выразить наше удовлет­
ворение руководством и помощью Франции в 
деле создания этого .нового государства. Гвиней­
ская Республика вступает на путь государствен­
ности, обладая значительными людскими и мате­
риальными ресурсами. Конечно, мы не должны 
недооценивать трудности, стоящие на пути любо­
го молодого независимого государства, но мы 
также должны учитывать многообещающие пред­
посылки, имеющиеся у Гвинеи для независимости 
и процветания. Плодородные земли для развития 
сельского хозяйства, богатые ресурсы и единство 
ее народа, безусловно, вселяют уверенность, что 
перед Гвинейской Республикой открывается 
большое будущее. 

35. Соединенные Штаты надеются на тесное со­
трудничество с Гвинейской Республикой в духе 
Устава Организации Объединенных Наций в це-
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лях сохранения мира и повышения уровня жизни 
в условиях свободы личности. 
36. Соединенные Штаты Америки будут рады го­
лосовать за прием Гвинеи в Организацию Объе­
диненных Наций и выражают правительству и 
народу Гвинеи свои наилучшие пожелания счаст­
ливой и процветающей жизни. 

37. Г-н СОБОЛЕВ (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик): Наше поколение является 
участником и свидетелем важного исторического 
•процесса, а именно все усиливающейся борьбы 
народов колониальных и зависимых стран за 
свою свободу и независимость. Один за другим 
народы Азии и Африки сбрасывают с себя ярмо 
колониализма и становятся на путь самостоя­
тельного национального развития. Совсем недав­
но эта борьба завершилась еще одним крупным 
успехом, в результате которого на африканском 
континенте было создано новое суверенное госу­
дарство — Гвинейская Республика. 

38. Советская делегация, как и весь советский 
народ, горячо приветствует новое независимое го­
сударство в Африке и желает правительству и 
народу Гвинеи успехов в деле строительства сво­
ей государственности, экономики и культуры. Со­
ветская делегация рада отметить, что правитель­
ство Советского Союза, неизменно отстаивая 
право народов на самоопределение и уважая 
справедливые национальные устремления гви­
нейцев, одним из первых признало Гвинейскую 
Республику как независимое и суверенное госу­
дарство. 
39. Советское правительство выразило готов­
ность установить дипломатические отношения и 
обменяться дипломатическими представительст­
вами с Гвинейской Республикой, так как оно уве­
рено, что. это будет способствовать развитию 
дружбы и сотрудничества между народами двух 
стран в интересах укрепления международного 
мира. 

40. На стороне молодой африканской республи­
ки стоят также все миролюбивые народы, горячо 
поддерживающие первые шаги нового государ­
ства на пути укрепления своей независимости. 

41. Однако следует указать, что далеко не все 
рады появлению нового государства, прежде все­
го не рады колонизаторы, которые хорошо пони­
мают, что это является еще одним ударом по их 
господству. Всем известно, что реакционные эле­
менты во Франции сразу же после объявления 
итогов референдума начали кампанию запугива­
ния Гвинеи, чтобы вынудить ее отказаться от не­
зависимости. Раздаются даже угрозы применить 
против Гвинейской Республики экономические и 
политические санкции, дезорганизовать ее адми­
нистрацию и экономику. Стремление запугать 
народ Гвинеи сочетается с желанием дать урок и 
другим колониям, где борьба за .национальную 
независимость развертывается с новой силой. 

42. Разумеется, подобная политика колонизато­
ров может в какой-то степени затруднить реше­

ние тех больших задач, которые стоят перед мо­
лодой республикой, но она определенно не в со­
стоянии вернуть это государство и его народ под 
ненавистное иго колониализма. Государства—• 
члены Организации Объединенных Наций также 
будут начеку и не позволят реакционерам осуще­
ствить свои нечистые замыслы. Мы не сомнева­
емся, что Организация Объединенных Наций 
окажет Гвинейской Республике необходимое со­
действие и помощь. 

43. В свою очередь, участвуя в работе Организа­
ции Объединенных Наций,. Гвинейская Республи­
ка получит возможность внести свой вклад в де­
ло укрепления мира и развития дружественных 
отношений между народами Африки и всего 
мира. 

44. Советская делегация, придерживаясь прин­
ципа универсальности Организации Объединен­
ных Наций, безоговорочно поддерживает просьбу 
Гвинейской Республики о приеме в члены Орга­
низации и будет голосовать за внесенный проект 
резолюции. 

45. Г-н АРАУХО (Колумбия) (говорит по-испан­
ски): Делегация Колумбии будет голосовать за 
проект резолюции, в котором Совет Безопаоности 
предлагает Генеральной Ассамблее принять Гви­
нейскую Республику в Организацию Объединен­
ных Наций. Голосуя за этот проект, мое прави­
тельство не только отдает дань восхищения и 
благодарности Франции, как колыбели свободы 
и уважения прав человека, но и сердечно привет­
ствует новую республику, которая по праву всту­
пает в семью Организации Объединенных Наций. 

46. Г-н ИЛЬЮЭКА (Панама) (говорит по-испан­
ски): Представители Ирака и Японии представи­
ли на наше рассмотрение проект резолюции, в 
котором содержится рекомендация принять Гви­
нейскую Республику в Организацию Объединен­
ных Наций. 

47. Делегация Панамы поддержит этот проект 
резолюции и будет голосовать за него, поскольку 
она полагает, что новая Гвинейская Республика 
отвечает всем требованиям, предъявляемым к чле­
нам нашей Организации в соответствии со стать­
ей 4 Устава Организации Объединенных Наций. 
48. Это большая радость, когда новое государст­
во достигает независимости конституционным пу­
тем, вдохновляемое идеалами культуры и свобо­
ды. Именно это имеет место в случае с Гвиней­
ской Республикой, благодаря великодушной и 
благородной позиции, занятой Францией. Мы 
также желаем в эту минуту выразить то восхи­
щение и уважение, которое мы испытываем к 
Франции. 

49. В заключение я хотел бы от имени моей стра­
ны пожелать Гвинейской Республике всяческих 
успехов как независимому государству, ибо мы 
уверены, что, становясь членами нашей Органи­
зации, новые государства могут сделать новый 
и значительный вклад в дело достижения основ­
ной цели Организации Объединенных Наций — 
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создания экономического благополучия, утверж­
дения мира и безопасности во всем мире. 
50. Г-н РИТЧИ (Канада) (говорит по-англий­
ски): Я очень рад воспользоваться возможностью 
и вместе с моими коллегами в Совете Безопас­
ности приветствовать заявление Гвинеи о приеме 
ее в члены Организации Объединенных Наций. 
Мы также приветствуем мудрую и дальновидную 
политику Франции, которая предоставила Гвинее 
свободу выбора, в результате чего стало возмож­
ным данное заявление. 

51. Правительство Канады уже признало недав­
но созданное правительство Гвинейской Респуб­
лики. Хотя правовые условия для дипломатиче­
ского признания не равнозначны требованиям, 
предъявляемым при вступлении в Организацию 
Объединенных Наций, мы полагаем, что Гвинея 
имеет все основания как пользоваться правами 
члена Организации, так и нести его обязанности. 

52. Мы отмечаем, что в своей декларации от 
2 октября 1958 года Национальное учредитель­
ное собрание Гвинейской Республики заявило о 
верности Республики принципам, изложенным в 
Уставе Организации Объединенных Наций, и что 
посол Диалло Телли, как это видно из его пись­
ма от 3 декабря (S/4122) на имя Генерального 
Секретаря, уполномочен правительством Гвинеи 
объявить, что Гвинейская Республика принимает 
обязательства, содержащиеся в Уставе Органи­
зации Объединенных Наций и дает согласие вы­
полнять эти обязательства с момента приема 
Гвинеи в члены Организации Объединенных На­
ций. 

53. Мы весьма сожалеем, что время, выбранное 
для подачи этого заявления, создало известные 
трудности для Франции и стран, входящих во 
Французское сообщество, и было бы желательно 
внести большую ясность в вопрос аб отношениях 
Гвинеи с ее соседями и друзьями. Например, нам 
ясно, что конституция Французского сообщества 
не допускает формального признания независи­
мости Гвинеи членами Сообщества до тех пор, 
пока Совет Сообщества не узаконит юридически 
это признание. Нам кажется, однако, что прием 
Гвинеи в настоящее время соответствует нашим 
представлениям об универсальности Организа­
ции Объединенных Наций и мирном развитии 
народов Африки. 

54. Поэтому мы с удовольствием протягиваем 
Гвинейской Республике руку дружбы и сотруд­
ничества в рамках Организации Объединенных 
Наций и будем голосовать за проект резолюции, 
внесенный сегодня делегациями Японии и Ирака. 

55. Г-н Ж О Р Ж - П И К О (Франция) (говорит по-
французски) : Я хотел бы поблагодарить те деле­
гации, которые в ходе этих прений одобрительно 
высказались о политическом курсе Франции и 
проявили понимание роли Франции. Я не буду от­
вечать на заявление г-на Соболева, так как все 
члены Совета Безопасности знают, как его сле­
дует понимать. 

56. Заявление о приеме в члены, которое сегодня 
рассматривается в Совете Безопасности, касает­
ся содружества Объединенных Наций, «о прежде 
всего и больше всего оно касается правительства 
Франции, чья особая заинтересованность в этом 
вопросе, как я полагаю, ясна для всех. Мое пра­
вительство несет вместе с другими членами Сове­
та особые обязанности в отношении приема но­
вых государств —• членов Организации, но что 
касается Гвинеи, то оно несет особую ответствен­
ность перед всеми членами Организации Объеди­
ненных Наций как держава, которая сделала 
первый шаг, чтобы дать содружеству наций но­
вого члена. 
57. Членам Совета известны те особые условия, 
в которых народы заморских территорий, обра­
зующих часть Французской Республики, были 
призваны выразить свою волю о присоединении к 
Сообществу, предусмотренному новой конституци­
ей, или же высказаться за независимость, будь 
то в союзе или вне союза с Францией или с Сооб­
ществом. 

58. Именно на основе последней альтернативы — 
независимость в союзе или вне союза с Францией 
или с Сообществом —народ Гвинеи сделал выбор 
28 сентября 1958 года. Результат покажет, если 
есть необходимость в каких-либо доказательст­
вах, что мнение народа было выяснено в условиях 
полной свободы. 
59. Чтобы устранить все сомнения, правительст­
во Французской Республики на следующий же 
день после референдума приняло к сведению, что 
в результате отрицательного голосования Гвинеи 
возникла новая обстановка с международными 
последствиями. 6 октября, после того как Гвинея 
объявила о своей независимости, французское 
правительство дало ясно понять, что оно не наме­
рено препятствовать соглашениям, достигнутым 
в Конакри. 
60. С тех пор произошло много событий. За этот 
.период правительство Гвинеи приняло конститу­
цию, учредило правительство и администрацию, 
которые хотя и не полностью укомплектованы, но 
обладают определенными возможностями для 
дальнейшего укрепления и развития. Был состав­
лен бюджет, созданы средства финансирования, 
которые, несомненно, помогут стране удовлетво­
рить первоочередные потребности. Эти первые 
результаты свидетельствуют, между прочим, о 
той работе, которую проделала Франция в пред­
шествующие годы для развития национального 
самосознания Гвинеи. 

61. Означает ли это, что разрешены все пробле­
мы, связанные с получением Гвинеей независимо­
сти? Я вынужден ответить отрицательно. Ни одно 
государство, особенно вновь вступившее в меж­
дународное сообщество, не может оставаться в 
изоляции, и необходимо четко определить статус 
его отношений с другими государствами — члена­
ми сообщества, особенно с его соседями. 

62. Правительство Франции информировало г-на 
Секу Туре о том, что, если Гвинея хочет устано-
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вить особые отношения с Францией, Франция го­
това обсудить этот вопрос, проведя необходимые 
консультации с органами Сообщества. С того вре­
мени не было возможности более подробно выяс­
нить обстановку. 

63. Мы были удивлены, узнав о результатах пере­
говоров между главами правительств Ганы и 
Гвинеи. Что в действительности 'представляет со­
бой планируемый союз? Каковы будут его меж­
дународные последствия? Наконец, каково истин­
ное значение ссылки на будущие отношения с 
Французским сообществом, с одной стороны, и 
Британским содружеством, с другой стороны? 
Если Гвинея и Гана создают «союз» — а о своем 
намерении создать такой союз они уже объяви­
ли ,— то именно этот союз следует принять в Ор­
ганизацию Объединенных Наций. Пока консти­
туция этого союза неизвестна, статус Гвинеи как 
независимого государства остается нерешенным. 

64. Мы уверены, все это выяснится, но со своей 
стороны мы считаем, что слишком много вопро­
сов остаются нерешенными в отношении будуще­
го статуса отношений Гвинеи с Францией, Сооб­
ществом и с другими африканскими странами, в 
результате чего Совет Безопаоности не может 
принять окончательного решения в настоящее 
время. 

65. Многие другие африканские территории не­
давно получили независимость или получат ее в 
скором времени, но такие изменения в статусе 
всегда тщательно продумываются. Совсем недав­
но Генеральная Ассамблея обсуждала вопрос о 
будущем Того и Камеруна, и лидеры этих двух 
территорий, выясняя предположительную дату 
получения независимости, просили о предостав­
лении необходимого времени для того, чтобы 
переход от опеки под управлением Франции до 
полной независимости прошел спокойно при пол­
ном соблюдении интересов народов и сохранении 
международной стабильности. 

66. Переходный период не менее необходим и для 
Гвинеи, но он, конечно, должен быть менее про­
должительным. В данном случае мы имеем дело 
с иными условиями, и они привели к более ско­
рому принципиальному решению. Но факты — 
упрямая вещь, и нельзя форсировать события, не 
рискуя вызвать беспорядки и замешательство, ко­
торые нанесли бы ущерб всем. 

67. При этих обстоятельствах, хотя и не исклю­
чая иных возможностей в будущем, делегация 
Франции воздержится при голосовании. 

68. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Сейчас я буду выступать как представитель Шве­
ции. 

69. Делегация Швеции готова поддержать про­
ект резолюции (S/4131), представленный Ираком 
и Японией, в котором содержится рекомендация 
принять Гвинейскую Республику в члены Орга­
низации Объединенных Наций. 

70. Мы тщательно изучили текст конституции 

Гвинейской Республики, содержащийся в доку­
менте S/4122, и приняли к сведению заявление 
посла Гвинейской Республики г-на Диалло Телли 
от 3 декабря 1958 года. По нашему мнению, 
принципы, лежащие в основе данных документов, 
позволяют Совету Безопасности рекомендовать 
это новое государство в члены Организации. 

71. Делегация Швеции приветствует получение 
Гвинеей независимости и желает новому государ­
ству наилучшего будущего. Мы уверены, что Гви­
нея внесет ценный и значительный вклад в дея­
тельность Организации Объединенных Наций. 

72. Теперь как ПРЕДСЕДАТЕЛЬ я хотел бы 
попросить вас приступить к голосованию совме­
стного проекта резолюции (S/4131), представлен­
ного Ираком и Японией. 

Проводится голосование поднятием рук. 

Голосовали за: Ирак, Канада, Китай, Колум­
бия, Панама, Соединенное Королевство Велико­
британии и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки, Союз Советских Социалистиче­
ских Республик, Швеция, Япония. 

Воздержались: Франция. 

Проект резолюции принимается 10 голосами 
при 1 воздержавшемся, причем никто не голосо­
вал против. 

73. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Теперь мы переходим к подпункту b повестки 
дня. Проект резолюции (S/4129/Rev.l), состав­
ленный Францией, Японией, Соединенным Коро­
левством и Соединенными Штатами Америки, 
был роздан членам Совета. 

74. Г-н Л О Д Ж (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Генеральная Ассамблея 
неоднократно заявляла, что Корейская Респуб­
лика должна быть принята в члены Организации 
Объединенных Наций. Совсем недавно, 25 ок­
тября 1957 года, это решение было вновь под­
тверждено на Генеральной Ассамблее [резолю­
ция 1144 А (XII)]. 

75. Мы вновь обратились к Совету Безопасности 
с просьбой рассмотреть заявление Корейской Рес­
публики и официально подтвердить мнение о том, 
что Корея должна стать членом Организации 
Объединенных Наций. Корейская Республика 
имеет особое право быть членом Организации. 
Именно под покровительством ООН Корейская 
Республика была создана как независимое госу­
дарство и именно помощь и поддержка Органи­
зации Объединенных Наций обеспечили возмож­
ность этой республике достичь независимости. 
Между Корейской Республикой и Организацией 
существуют очень тесные отношения. Организа­
ция Объединенных Наций представлена в Корее 
своей Комиссией по объединению и восстановле­
нию Кореи. В свою очередь, правительство Кореи 
имеет постоянного наблюдателя в Центральных 
учреждениях Организации Объединенных На­
ций. 
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76. Ход становления свободного и демократиче­
ского правительства в Корейской Республике яв­
ляется предметом ежегодного рассмотрения на 
основе докладов, получаемых от Комиссии Ор­
ганизации Объединенных Наций по объединению 
и восстановлению Кореи. Достижения в области 
экономики и развитие страны обсуждались в свя­
зи с рассмотрением докладов Комиссии Органи­
зации Объединенных Наций по объединению и 
восстановлению Кореи, которая достигла значи­
тельных успехов и в этом году официально за­
кончила свою работу. 

77. За пять лет, истекших со времени окончания 
войны в Корее, проделан огромный объем рабо­
ты. Мы гордимся прогрессом в Корее и ее стрем­
лением обеспечить свое развитие и в 'будущем. 
Учитывая огромный прогресс, достигнутый Ко­
рейской Республикой несмотря на крайне небла­
гоприятные обстоятельства, Генеральная Ассам­
блея признала, что она вполне заслуживает быть 
принятой в члены Организации Объединенных 
Наций. 

78. Сегодня мы имеем возможность исправить 
давнюю несправедливость, ответственность за ко­
торую явно лежит на Организации Объединен­
ных Наций, и особенно на Совете Безопасности,— 
одобрить заявление Корейской Республики о при­
еме ее в члены Организации. Соединенные Шта­
ты Америки будут голосовать за ее принятие и 
по-прежнему будут решительно добиваться спра­
ведливого отношения к Корее. 

79. Г-н ЦЗЯН Тин-фу (Китай) (говорит по-анг­
лийски): Моя делегация горячо поддерживает 
совместный проект резолюции (S/4129/Rev.l), 
представленный Францией, Японией, Соединен­
ным Королевством и Соединенными Штатами 
Америки о приеме Корейской Республики в Ор­
ганизацию Объединенных Наций. 
80. Китай и Корея — близкие соседи. Мы твердо 
уверены, что Корея имеет все основания для при­
ема в члены Организации. То, что Корее было от­
казано в членстве, является несправедливостью, 
которую необходимо исправить. 
81. Корея, безусловно, отвечает требованиям 
члена Организации Объединенных Наций. Насе­
ление Кореи составляет самостоятельную нацио­
нальность. Эта страна имеет великие традиции и 
достижения в области культуры, а в настоящее 
время она вступила на новый путь экономическо­
го и политического развития и добилась в этом 
отношении значительного прогресса. 
82. Всем нам известно об определенном затруд­
нении. Оно состоит в том, что северная часть 
Кореи подверглась агрессии со стороны между­
народного коммунизма. Я считаю, что это за­
труднение является дополнительной причиной 
того, почему Организация Объединенных Наций 
должна возложить на Корейскую Республику 
права и обязанности члена Организации. Иными 
словами, по этой причине следует принять Ко­
рейскую Республику в Организацию, а не откла­
дывать этот прием. 

83. Сэр Пирсон ДИКСОН (Соединенное Коро­
левство) (говорит по-английски) : Моя делегация 
с удовольствием присоединяется к рассматривае­
мому проекту резолюции, который рекомендует 
прием Корейской Республики в Организацию 
Объединенных Наций (S/4129/Rev.l). 

84. Дела Кореи должны быть всегда предметом 
особой заинтересованности Организации Объеди­
ненных Наций, и отсутствие Кореи среди членов 
Организации является ненормальным положени­
ем, которое слишком затянулось. 

85. Соединенное Королевство признает прави­
тельство Корейской Республики в качестве закон­
ного правительства Кореи. Мы постоянно поддер­
живали требование Кореи о приеме ее в члены 
Организации, так как мы уверены, что она отве­
чает всем требованиям Устава и может внести 
ценный вклад в работу Организации Объединен­
ных Наций. Я надеюсь,' что в этом случае пре­
пятствие, которое так часто возникало при об­
суждении вопроса о приеме Кореи в члены Орга­
низации, будет устранено, и рассматриваемый 
нами проект резолюции будет единогласно при­
нят Советом. 

86. Г-н СОБОЛЕВ (Союз Советских Социалиста-, 
ческих Республик) : В целях экономии времени 
членов Совета я буду говорить сразу по обоим 
оставшимся вопросам повестки дня. Опыт много­
летнего обсуждения вопроса о приеме в Органи­
зацию Объединенных Наций Вьетнама и Кореи 
отчетливо выявил две противоположные тенден­
ции, два взаимоисключающих подхода к реше­
нию этого вопроса. 

87. С одной стороны, значительная часть госу­
дарств — членов Организации Объединенных На­
ций исходя из реальной обстановки, сложившей­
ся в результате.продолжающегося раскола Вьет­
нама и Кореи, а также учитывая жизненную не­
обходимость их скорейшего объединения, 
настаивает на принятии мер, которые содейство­
вали бы мирному объединению этих стран. Эта 
тенденция нашла свое наиболее яркое выражение 
в решении, принятом на десятой сессии Генераль­
ной Ассамблеи, когда большинство членов Орга­
низации Объединенных Наций определенно ука­
зывало, что в отношении государств, находящих­
ся в состоянии раздела, прежде всего должна 
быть решена проблема их мирного объединения, 
что прием в ООН объединенных таким образом 
стран явился бы наилучшим решением вопроса. 

88. С другой стороны, Соединенные Штаты и 
поддерживающие их западные державы на про­
тяжении ряда лет прилагали усилия в обратном 
направлении, имея своей целью закрепить раздел 
этих стран путем поощрения правящих кругов 
Южной Кореи и Южного Вьетнама в их полити­
ке саботирования всех шагов, направленных к 
мирному объединению этих стран. Именно этим 
целям и призваны служить неоднократные по­
пытки Соединенных Штатов втянуть Организа­
цию Объединенных Наций в обсуждение вопроса 
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о приеме в ООН Южной Кореи и Южного Вьет­
нама. 
89. Соединенным Штатам в не меньшей мере, 
чем всем остальным государствам, хорошо изве­
стно, что для ослабления напряженности и оздо­
ровления политической обстановки на Дальнем 
Востоке лервостепенное значение имеет пробле­
ма мирного объединения Кореи, 'представляющая 
собой необходимую предпосылку для решения 
вопроса о приеме Кореи в Организацию Объеди­
ненных Наций. Любой шаг, любое мероприятие, 
направленное на осуществление Соглашения о 
перемирии и на сближение обеих частей Кореи, 
отвечают жизненным интересам корейского наро­
да и встречают поддержку и одобрение миролю­
бивых сил Азии и всего мира. 

90. Однако такие мероприятия осуществляются 
лишь одной стороной, а именно Корейской На­
родно-Демократической Республикой, прави­
тельство которой последовательно проводит в 
жизнь Соглашение о перемирии и неустанно стре­
мится найти пути к мирному объединению страны. 
Наиболее важным таким мероприятием явилось 
завершение эвакуации из Кореи частей китай­
ских народных добровольцев и требование пра­
вительств КНДР и КНР о выводе всех иностран­
ных войск с территории Кореи. Этот шаг, без­
условно, способствует разрядке международной 
напряженности, укреплению доверия между го­
сударствами и упрочению мира на Дальнем 
Востоке. Эта мирная инициатива правительств 
КНДР и КНР встречает поддержку всех азиат­
ских народов. 
91. Дальнейшее упрочение мирной обстановки в 
Корее, как и в целом на Дальнем Востоке, в 
первую очередь зависит от того, выведет ли пра­
вительство США свои войска из Южной Кореи. 
Если американские войска незамедлительно 
уйдут из Кореи, то можно не сомневаться в том, 
что корейцы обеих частей страны скорее догово­
рятся между собой об объединении своей родины 
на миролюбивых демократических началах. Объ­
единение страны на этих началах, я повторяю, 
является необходимой предпосылкой для реше­
ния вопроса о приеме Кореи в Организацию Объ­
единенных Наций. 
92. Осуществление важнейшей для корейского 
народа задачи, задачи объединения страны, за­
висит, таким образом, лишь от желания Соеди­
ненных Штатов и южнокорейских властей пойти 
навстречу интересам и требованиям народа. 
Между тем правительство Южной Кореи по-
прежнему продолжает срывать осуществление 
Соглашения о перемирии и находит в этом под­
держку со стороны Соединенных Штатов, что вы­
зывает законное беспокойство всех миролюби­
вых сил как корейского, так и других народов 
Азии и всего мира. 
93. Не может не вызывать беспокойства народов 
и тот факт, что правительство Соединенных Шта­
тов Америки не только не вывело свои войска из 
Южной Кореи, но и усиливает их, в частности 
путем ввоза в Южную Корею атомного и во­

дородного оружия. Руководствуясь целью сохра­
нить во что бы то ни стало Южную Корею в 
качестве своего военного плацдарма, Соединен­
ные Штаты всячески поощряют Ли Сын Мана в 
проведении антинародной агрессивной политики, 
политики военных провокаций против Корейской 
Народно-Демократической Республики. В под­
тверждение этого советская делегация уже при­
вела многочисленные факты при обсуждении 
корейского вопроса в Политическом комитете 
Генеральной Ассамблеи. Эти факты хорошо из­
вестны всем присутствующим здесь представи­
телям, в том числе и представителю Соединен­
ных Штатов. 
94. Рекомендовать при таком положении прием 
в Организацию Объединенных Наций одной ча­
сти Кореи могут лишь противники мирного объе­
динения страны, стремящиеся силой навязать 
марионеточный южнокорейский режим всему ко­
рейскому народу. Естественно, что делегация 
Советского Союза возражает против принятия 
решения, которое лишило бы корейский народ 
возможности восстановления национального 
единства страны и обострило бы и без того на­
пряженную обстановку в Корее. Наиболее пра­
вильное решение вопроса заключается в осуще­
ствлении мирного объединения страны и приеме 
в Организацию Объединенных Наций единой 
Кореи. 
95. Однако в условиях, когда западные державы 
настаивают на принятии в Организацию Объе­
диненных Наций Южной Кореи, можно было бы 
найти выход из создавшегося положения в одно­
временном приеме Корейской Народно-Демокра­
тической Республики и Южной Кореи, что 
поставило бы оба государства в равноправное по­
ложение и содействовало бы созданию благопри­
ятных условий для сближения обеих частей стра­
ны, налаживанию переговоров и конечному мир­
ному объединению страны на демократической 
основе. 
96. Исходя из этого советская делегация вносит 
следующие поправки (S/4132) к проекту резолю­
ции, представленному делегацией Соединенных 
Штатов и поддержанному некоторыми другими 
членами Совета Безопасности (S/4129/Rev.i ): 

«1. Исключить первый пункт преамбулы проек­
та резолюции. 

2. Во втором пункте преамбулы проекта ре­
золюции вместо слова «заявление» вставить сло­
во «заявления» и перед словами «Корейской Рес­
публики» включить слова «Корейской Народно-
Демократической Республики и». 

3. В пункте постановляющей части резолюции 
перед словом «принять» вставить слово «одно­
временно» и перед словами «Корейскую Республи­
ку» включить слова «Корейскую Народно-Демо­
кратическую Республику и». 
97. Делегация Советского Союза выражает на­
дежду, что все те, кто действительно выступает 
за принцип универсальности Организации Объе­
диненных Наций и мирное объединение Кореи, 
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поддержат поправки, внесенные советской деле­
гацией, и будут рекомендовать одновременный 
прием в члены Организации Корейской Народно-
Демократической Республики и Южной Кореи. 
98. Дискриминационная политика западных дер­
жав в вопросе о приеме новых членов в Органи­
зацию Объединенных Наций и их нежелание 
добиваться мирного урегулирования нерешенных 
международных проблем путем переговоров и 
проведения в жизнь ранее согласованных реше­
ний является основным препятствием на пути к 
достижению решения и в вопросе о приеме в Ор­
ганизацию Объединенных Наций Вьетнама. 
99. Необходимо особо подчеркнуть, что в отно­
шении Вьетнама существует определенное меж­
дународное соглашение относительно объедине­
ния этой страны на демократической основе пу­
тем всеобщих выборов. Это соглашение было до­
стигнуто на Женевском совещании 1954 года по 
вопросу о восстановлении мира в Индокитае. 
Участниками этого соглашения являются посто­
янные члены Совета Безопасности, взявшие на 
себя обязательство поддержать прием в Органи­
зацию Объединенных Наций объединенного Вьет­
нама, а не отдельных его частей. Между тем Сое­
диненные Штаты полностью игнорируют Женев­
ское соглашение, в результате чего и этот важ­
нейший пункт, предусматривающий объединение 
Вьетнама путем свободных выборов, остается до 
сих пор невыполненным. 
100. Правительство Демократической Республи­
ки Вьетнам неоднократно обращалось к властям 
Южного Вьетнама с призывом приступить к реа­
лизации решений Женевского совещания. Однако 
южновьетнамские власти упорно игнорируют все 
эти призывы, равно как и рекомендации двух 
председателей на Женевском совещании — мини­
стров иностранных дел СССР и Великобритании, 
выработанные ими в Лондоне в мае 1956 года. 
101. Совершенно очевидно, что южновьетаамские 
власти не посмели бы пренебречь этим междуна­
родным соглашением, если бы они в своих ди­
версиях не пользовались одобрением и поддерж­
кой Соединенных Штатов, с самого начала взяв­
ших курс на срыв женевских соглашений. После 
заключения соглашения о перемирии во Вьетна­
ме Соединенные Штаты вместо содействия его 
осуществлению и мирному объединению страны 
сразу же направили усилия на укрепление и рас­
ширение своих позиций в Южном Вьетнаме, стре­
мясь превратить его в опорный пункт своих инте­
ресов в этой части Азии. 
102. В этих условиях обсуждение вопроса о прие­
ме Южного Вьетнама в Организацию Объеди­
ненных Наций может лишь поощрить южновьет­
намские власти на дальнейшее проведение поли­
тики срыва женевских соглашений относительно 
объединения страны. 
103. Долг Совета Безопасности, и особенно его 
постоянных членов, взявших на себя обязатель­
ства в этом отношении, — использовать весь свой 
авторитет и влияние, для того чтобы ускорить 
осуществление Женевского соглашения и добить­

ся предусмотренного этим соглашением объеди­
нения Вьетнама. Выполнение решений Женевско­
го совещания в отношении Вьетнама является 
необходимым условием для решения вопроса о 
приеме этой объединенной страны в Организацию 
Объединенных Наций. 
104. Руководствуясь этим, советская делегация „ 
будет голосовать против предложения Соединен­
ных Штатов, предусматривающего прием в Орга­
низацию Объединенных Наций лишь Южного 
Вьетнама. 
105. Советская делегация не может не обратить 
внимание Совета Безопасности на то, что в во­
просах приема новых членов в Организацию Объ­
единенных Наций ряд государств — членов Со­
вета, и прежде всего Соединенные Штаты, при­
держиваются позиции, в корне противоречащей 
интересам укрепления Организации Объединен­
ных Наций и развития международного сотруд­
ничества. Вместо того чтобы решать вопросы о 
приеме в Организацию Объединенных Наций тех 
или иных государств в полном соответствии с 
требованиями Устава и соблюдением общеприз­
нанного принципа универсальности Организации 
Объединенных Наций, Соединенные Штаты Аме­
рики и их пособники продолжают упорствовать 
в своей политике дискриминации в отношении 
ряда стран по причине их внутреннего социально-
политического устройства. 
¡06. Наиболее бесцеремонным проявлением этой 
давно осужденной и недопустимой политики ди­
скриминации является отношение к заявлению 
о приеме в Организацию Объединенных Наций 
Монгольской Народной Республики. Несмотря 
на то что большинство членов Генеральной Ас­
самблеи на ее десятой сессии высказалось за 
прием Монгольской Народной Республики в чис­
ле других стран в Организацию Объединенных 
Наций, принятие решения о ее приеме было сор­
вано Соединенными Штатами. Нежелание Сое­
диненных Штатов и их пособников положительно 
решать вопрос о приеме Монгольской Народной 
Республики в Организацию Объединенных На­
ций, несмотря на то что в свое время они поддер­
живали ее заявление, свидетельствует только об 
одном — эти страны выступают против принци­
пов равноправия народов и универсальности Ор­
ганизации Объединенных Наций. 
107. Политика дискриминации и колонизатор­
ского пренебрежения к малым народам заслужи­
вает самого решительного осуждения со стороны 
всех, кто искренне заинтересован в укреплении 
авторитета Организации Объединенных Наций. 
Обсуждая сегодня вопрос о приеме новых членов 
в Организацию Объединенных Наций, советская 
делегация не может пройти мимо вопиющего без­
закония и бесцеремонности в обращении с Уста­
вом в случае с Монгольской Народной Республи­
кой. Пришло время положить конец дискрими­
национной политике западных держав в отноше­
нии Монгольской Народной Республики и 
положительно решить вопрос о ее приеме в Ор­
ганизацию Объединенных Наций. 

Заседание закрывается в 13 час. 
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